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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea las siguientes instrucciones atentamente antes de usar el producto. Guarde este manual para 
referencias futuras o nuevos usuarios.
Asegúrese de que el voltaje de red coincida con el voltaje especificado en la etiqueta de clasificación 
del producto y de que el enchufe tenga toma de tierra.
No sumerja el cable, el enchufe o cualquier otra parte fija del producto en agua o cualquier 
otro líquido. No exponga las conexiones eléctricas al agua. Asegúrese de que tiene las manos 
completamente secas antes de tocar el enchufe o encender el producto.
Si el producto cae accidentalmente en agua, desconéctelo inmediatamente. ¡No toque el agua!
Inspeccione el cable de alimentación regularmente en busca de daños visibles. Si el cable presenta 
daños, debe ser reparado por el Servicio de Asistencia Técnica oficial para evitar cualquier tipo de 
peligro.
No transporte el producto o estire de él usando el cable de alimentación. No use el cable como asa. 
No fuerce el cable contra esquinas o bordes afilados. No pase el producto por encima del cable de 
alimentación. Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
Nouseelproductosielcable,elenchufeolaestructurapresentandaños,nofuncionancorrectamente 
o han sufrido alguna caída.
No use el producto en espacios cerrados donde puedan producirse vapores explosivos o inflamables.
Mantenga el climatizador evaporativo alejado de fuentes de calor.
No deje el producto sin supervisión mientras esté en uso.
Desenchúfelo de la fuente de alimentación cuando acabe de usarlo o cuando abandone la 
habitación.
No intente reparar el producto por sí mismo. Contacte con el Servicio de Asistencia Técnica.
Apague y desconecte el aparato de la toma de corriente cuando no esté en funcionamiento, cuando 
lo mueva de un lugar a otro o antes de montar o quitar piezas. Para evitar el peligro de tropezar, 
enrolle el cable de forma segura.
La limpieza y el mantenimiento del producto deben de realizarse de acuerdo con este manual 
de instrucciones, para asegurar el correcto funcionamiento del mismo. Apague y desenchufe el 
producto antes de limpiarlo.
La limpieza y el mantenimiento de usuario no deben ser realizados por niños.
Guarde el producto y su manual de instrucciones en un lugar seco y seguro cuando no vaya a ser 
usado.
No ponga ningún objeto en la entrada y salida de aire del climatizador evaporativo.
Mantenga la entrada y la salida de aire libres de obstrucciones.
Cuando se instalen tuberías de desagüe, asegúrese de que estén conectadas correctamente y no 
se deformen o doblen.
Mientras ajusta las lamas superior e inferior de la salida de aire, desplácelas con las manos 
suavemente para evitar dañarlas.
Al mover el producto, asegúrese de que esté en posición vertical.
No instale ni utilice el climatizador evaporativo en el baño u otros ambientes húmedos.
No use esprays, insecticidas u otras sustancias inflamables cerca del climatizador evaporativo.
Asegúrese de que el voltaje y la frecuencia corresponden con el voltaje indicado en la etiqueta de 
clasificación del aparato.
Si el cable o enchufe presentan daños, deben ser reparados por el Servicio de Asistencia Técnica 
para evitar cualquier tipo de peligro
No cubra la salida ni la de entrada del aparato.
La entrada de aire no debe estar demasiado cerca de la pared, cortinas, etc. De lo contrario, se 
bloqueará el flujo de aire y afectará a su efecto.
No cubra la salida de aire. Utilice una toma de corriente que soporte una corriente superior a 10 A.
No coloque el aparato en una superficie inclinada o irregular.
No utilice el producto en exteriores, junto a un baño, ducha o piscina.
Cuando el producto funcione en modo frío (humidificación), el nivel del depósito de agua debe ser 
inferior a “MAX” y superior a “MIN”.
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Después de llenar el depósito de agua, no incline el aparato hacia los lados ni lo agite durante su 
desplazamiento.
No saque el enchufe con las manos mojadas, de lo contrario podría sufrir una descarga eléctrica.
Cuando el producto esté en funcionamiento, no introduzca nunca las manos u otra parte del cuerpo 
en el aparato. Preste especial atención a los niños.
No coloque ningún objeto sobre el producto.
El aparato no debe ser usado por niños desde 0 hasta 8 años. Este electrodoméstico puede ser 
usado por niños de 8 años de edad y mayores de 8 años si están continuamente supervisados.
Este aparato puede ser usado por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento si están supervisados o han recibido instrucción 
concerniente al uso del aparato de una forma segura y entienden los riesgos que este implica.
Supervise a los niños para asegurarse de que no jueguen con el producto. Es necesario dar una 
supervisión estricta si el producto está siendo usado por o cerca de niños.
Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños de edad inferior a 8 años.
1. PIEZAS Y COMPONENTES
(Fig. 1)

1. Filtro de polvo
2. Panel de refrigeración
3. Parte trasera
4. Asa
5. Panel de control
6. Salida del aire
7. Ruedas
8.  Depósito de agua
9. Depósito hielo
10. Mando a distancia

Botón de encendido: está situado en la parte trasera del producto. Pulse este botón para
encender o apagar el equipo
2. ANTES DE USAR
COMO LLENAR EL DEPOSITO DE AGUA
Extraiga el depósito de agua, que se encuentra situado en la parte inferior trasera del climatizador 
evaporativo, y llene una tercera parte de este. Tenga en cuenta el indicador de nivel del agua a la 
hora de llenar el depósito.
El nivel de agua del depósito debe estar por debajo de la marca “MAX”.
El nivel de agua del depósito debe estar por encima de la marca “MIN”.
Los bloques de congelación se colocan en el depósito de agua para obtener aire frío.
Cómo usar los bloques de congelación
Los bloques de congelación permiten conservar frío y absorber lentamente el calor del agua a la 
vez que puede reducir Ia temperatura del depósito de agua para que sea inferior a la temperatura 
ambiente. De este modo, gracias a los bloques de congelación, el climatizador evaporativo puede 
producir aire más frío.
Llene de agua los bloques de congelación y colóquelos en el congelador.
Una vez se hayan congelado los bloques de congelación, sáquelos del congelador.
Vacíe el depósito de agua y coloque los bloques de congelación en su interior.
Cada climatizador evaporativo incluye dos bloques de congelación para que el cliente siempre 
pueda tener uno listo para su uso.
3.FUNCIONAMIENTO
PANEL DE CONTROL
(Fig. 2)
PULSADORES

1.  ON/OFF
2. Velocidad
3. Modo
4. Temporizador
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5. Oscilación
6. Frío
7. Ionizador

INDICADORES
1. Calor I
2. Calor II
3. Temporizador
4. Velocidad Alta
5. Velocidad media
6. Velocidad baja
7. Ionizador
8. Frío
9. Oscilación
10. Pantalla LED
11. ECO
12. Noche
13. Normal

FUNCIÓN REFRIGERACIÓN
(Fig. 3)
Suba la pestaña “Cooling and Heating” (Refrigeración y Calor) situada en la parte lateral del producto 
a la posición “Cooling” (refrigeración).
“ON/OFF”
Si pulsa este botón una vez, se activará la función “LOW” del panel de control y el climatizador 
evaporativo funcionará a velocidad baja.
Si pulsa una segunda vez, el climatizador dejará de funcionar.
“SPEED”
Si pulsa este botón una vez, la función “MIDDLE” estará en funcionamiento.
Si pulsa este botón por segunda vez, se activará la función “HIGH”.
Si pulsa este botón por tercera vez, se activará la función “LOW”.
“MODE”
Si pulsa este botón una vez, se activará el modo “NORMAL”.
Cuando pulse el botón por segunda vez, se activará el modo Eco (“NATURE” en el panel de control).
Si pulsa este botón por tercera vez, se activará el modo Noche (“SLEEP” en el panel de control).
“TIMER”(Temporizador)
Cuando pulse este botón una vez, el climatizador dejará de funcionar después de 1 hora.
Cuando pulse este botón por segunda vez, el climatizador dejará de funcionar después de 2 horas.
Cuando pulse este botón por tercera vez, el climatizador dejará de funcionar después de 3 horas.
Cuando pulse este botón por cuarta vez, el climatizador dejará de funcionar después de 4 horas.
Cuando pulse este botón por quinta vez, el climatizador dejará de funcionar después de 5 horas.
Cuando pulse este botón por sexta vez, el climatizador dejará de funcionar después de 6 horas.
Cuando pulse este botón por séptima vez, el climatizador dejará de funcionar después de 7 horas.
Cuando pulse este botón por octava vez, el climatizador dejará de funcionar después de 12 horas.
“COOL”
Si pulsa este botón una vez, se activará la función “COOL” (refrigeración).
“SWING”
Si pulsa este botón una vez, se activará la función “SWING” y las aspas comenzarán a oscilar.
“ION”
Si pulsa este botón una vez, se activará la función ionizador.
FUNCIÓN CALOR
Baje la pestaña “Cooling and Heating” (Refrigeración y Calor) situada en la parte lateral del producto 
a la posición “Heating”/Calor. En modo/función calefacción, el ventilador solo funcionará en 
velocidad (fija) “media”, puesto que la velocidad no puede elegirse.
“ON/OFF”
Pulse el botón una vez para activar la función “HEAT I” del panel de control. El nivel de temperatura 
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será bajo.
Si pulsa este botón una segunda vez, el climatizador dejará de funcionar 30 segundos después de 
que el ventilador funcione a velocidad “Media”.
“MODE”
Pulse el botón una vez para activar la función “HEAT II” del panel de control. El nivel de calor será 
alto.
Si pulsa este botón una segunda vez, el climatizador dejará de emitir calor.
Si pulsa este botón por tercera vez, se activará la función “HEAT I” del panel de control y el nivel 
de calefacción será bajo.
4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
(Fig. 4)
Limpie el filtro de aire
Desenchufe el producto y tire del soporte del filtro de aire con las manos para extraerlo. Limpie el 
filtro de aire con un limpiador neutro y un cepillo suave. A continuación, límpielo con agua.
Limpie el filtro húmedo.
Extraiga el filtro húmedo. Límpielo con un cepillo suave y agua y un limpiador. A continuación, 
colóquelo de nuevo en el aparato, así como el filtro de aire.
Advertencia: para evitar fugas, debe instalarse correctamente el filtro húmedo.
Limpie el depósito de agua
Saque el depósito de agua y límpielo con un paño y un limpiador. Aclárelo con agua y vuelva a 
colocarlo en el climatizador.
Limpie la carcasa
Limpie la carcasa con un limpiador neutro y un paño suave.
5. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Referencia del producto: BP2008
Capacidad del depósito de agua: 12 litros
Potencia, voltaje y frecuencia: 80 W, 220-240 V, 50/60 Hz 
Potencia en modo calor: 2000 W
Made in China | Diseñado en España
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DOCUMENTO DE GARANTIA
Gracias por haber adquirido este producto BLAUPUNKT, este aparato ha sido chequeado en todos sus componentes minuciosamente, 
por lo que garantizamos el funcionamiento correcto, pero para que esto sea así necesitamos que USTED lea atentamente el libro de 
instrucciones, pues así contribuirá al mejor rendimiento de este artículo.
R.S.A garantiza al comprador de este producto, una garantía total de DOS AÑOS, rigiéndose por las condiciones establecidas cuya 
regulación se encuentra en el Real Decreto Legislativo 1/2007, de 16 de noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley 
General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios, (art. 114 a 127) R.S.A se compromete a que las reparaciones sean totalmente 
gratuitas, mano de obra y recambios, incluidos.
El Servicio de Asistencia Técnica resolverá cualquier reparación que eventualmente pudiera precisar este aparato.
Revise atentamente el LIBRO DE INSTRUCCIONES que se incluye, sobre el uso, mantenimiento y conservación del aparato.
Cualquier anomalía que pudiera producirse por la inobservancia de tales instrucciones no quedará amparada por la garantía.
La fecha de venta del aparato, a efectos de plazo de garantía, serála que fi gure en la factura de compra.
Operatividad de la garantía: Por lo que se refi ere a todos aquellos defectos de conformidad detectados por el técnico, que se manifi esten 
en un plazo de seis meses desde la entrega del bien, se supone que ya existían en dicha fecha, la intervención será totalmente gratuita, 
(a menos que ésta hipótesis sea incompatible con la naturaleza o la índole del defecto de conformidad).
Durante los siguientes dieciocho meses, deberá ser el usuario quién demuestre. Que la falta de conformidad ya venía en el momento 
de la entrega.

FABRICADO EN CHINA PARA BLAUPUNKT

Nombre del fabricante: RAMSONS, S.A.

Dirección: Pedro Muñoz Torres nº 1

Código Postal: 41006

Ciudad: SEVILLA

Declaramos bajo nuestra 
responsabilidad que el producrto:

Descripción del producto: CLIMATIZADOR 
EVAPORATIVO

Modelo: BP2008

Marca: BLAUPUNKT

Es conforme con la legislación de 
la Unión Europea umpliendo las 
directrices 2004/108/EU

Se aplican los estandares: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Nombre: Vivek Sadhwani

Cargo: Administrador

Fecha: 26 de diciembre 2020

Firma:

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Administrador

26 de diciembre 2020

Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USUARIO

FECHA DE VENTA

Firma y sello del vendedor

IMPORTANTE: Para hacer efectiva la 
garantía, el VENDEDOR debe llenar, fi rmar y 
timbrar este Certifi cado.
Para recibir atención bajo las condiciones 
expuestas en este certifi cado, sírvase 
presentar al Servicio Técnico Autorizado, este 
documento junto a la Factura de Compra.

INFORMACIÓN SOBRE EL RECICLAJE
Eliminación del electrodoméstico viejo, la Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y Electrónicos (RAEE), 

establece que los electrodomésticos viejos no pueden ser arrojados como basura municipal sin clasifi car normal. Aparatos tienen que 

ser recogidos por separado con el fi n de optimizar la recuperación y reciclado de los materiales que contienen y reducir el impacto en 

la salud humana y el medio ambiente.

El símbolo “contenedor con ruedas” tachado en el producto le recuerda su obligación, que cuando se deshaga del 

aparato debe ser recogido por separado.

Los consumidores deben contactar con la autoridad local o minorista para obtener información sobre la correcta 

eliminación de su viejo aparato.



Enjoy it.

BP 2008
EVAPORATIVE AIR COOLER

 USER MANUAL
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SAFETY INSTRUCTIONS
Read these instructions thoroughly before using the appliance. Keep this instruction manual for 
future reference or new users.
Make sure that the mains voltage matches the voltage stated on the rating label of the appliance 
and that the outlet is grounded.
Do not immerse the cord, plug, or any non-removable part of the product in water or any other 
liquid. Do not expose the electrical connections to water. Make sure your hands are dry before 
handling the plug or switching on the appliance.
If the product falls accidentally in water, unplug it immediately. Do not reach into the water!
Check the power cord regularly for visible damage. If the cord is damaged, it must be replaced by 
the official Technical Support Service, in order to avoid any type of danger.
Do not move the product or pull from it from its cord. Do not force the cable against corners or 
sharp edges. Do not run appliance over the cord. Keep the power cord away from hot surfaces.
Do not use the appliance if its cord, plug, or housing is damaged, nor after it malfunctions or has 
been dropped or damaged in any way.
Do not use the appliance in confined spaces with explosive or toxic vapours.
Keep the device away from heat sources.
Do not leave the appliance unattended while in use. Unplug it from the mains supply when you 
finish using it or when you leave the room.
Do not try to repair the product by yourself. Contact the officialTechnical Support Service.Switch off 
and unplug from wall outlet when not in use, when moving the appliance from one location to
 another or before assembling or disassembling parts. To avoid atripping hazard, safely coil the ca
ble.
Cleaning and maintenance must be carried out according to this instruction manual to make sure 
the appliance functions properly. Turn off and unplug the appliance before moving and cleaning it.
The cleaning and maintenance of the appliance should not be carried out by children without 
supervision.
Store the appliance and its instruction manual in a safe and dry place when not in use.
Do not cover the device’s air inlet and outlet.
Keep the air inlet and outlet free from obstructions.
When drainage pipes are installed, ensure that the drainage pipes are properly connected, and are 
not distorted or bended.
While adjusting the upper and lower wind-guide strips of the air outlet, pluck using your hands 
gently to avoid damaging wind-guide strips.
When moving the device, make sure that it is in an upright position.
Do not install and use the air conditioning in the bathroom or other humid environments.
Do not use insecticide sprays or other flammable substances near the air conditioning.
Make sure that the mains voltage matches the voltage stated on the rating label of the appliance.
If the cord or plug are damaged, they must be replaced by the official Technical Support Service, in
 order to avoid any type of danger.
Do not cover the air inlets nor outlets.
Air inlet should not be close to walls, curtains or other objects as this could block air flow.
Do not cover the air outlet. Use a power outlet suitable for a current higher than 10 A.
Do not place the appliance on an uneven or sloping surface.
Do not use the appliance outdoors, next to a toilette, shower or swimming pool.
When operating on cool mode, water level in the tank should be beneath MAX and over MIN.
After filling water tank in, do not lean the appliance and do not agitate during its transportation.
Do not touch the plug with wet hands in order to avoid electric shocks.
During operation, do not put your hands or any other part of your body inside the appliance. Pay 
special attention to children.
Do not place any object on the device.
The appliance is not intended to be used by children under the age of 8. It can be used by children 
over the age of 8, as long as they are given continuous supervision.
This appliance is not intended to be used by persons with reduced physical, sensory, or mental 
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capabilities, or lack of experience or knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning the use of the appliance in a safe way by a person responsible for their 
safety, and understand the hazards involved.
Supervise young children to make sure that they do not play with the appliance. Close supervision 
is necessary when the appliance is being used by or near children.
Keep this product out of the reach of children under 8 years old.

1. PARTS AND COMPONENTS
(Fig. 1)

1. Dust filter
2. Refrigeration pannel
3. Back part
4. Handle
5. Control panel
6. Air outlet
7. Wheels
8. Water tank
9. Ice tank
10. Remote control

Power button: It is placed in the back of the device. Press this button to turn the device on or off.
2. BEFORE USE
How to fill the water tank
Pull out the water tank from the bottom of the air cooler’s back and fill 1/3 of the water tank.
Pay attention to the water level indicator while filling the tank.
The water level of water tank must be beneath “MAX”.
The water level of water tank must be beneath “MIN”.
Ice boxes are placed inside water tank in order to create the coolest air.
How to use the ice boxes
Ice boxes allow cold maintenance and slowly absorb water warmth. At the same time, they decrease 
water tank temperature in order for it to be cooler than room temperature. Thanks to the ice boxes, 
the air cooler can produce much cooler air.
Fill in the ice boxes with water and place them in the freezer.
After the ice boxes are frozen successfully, take ice boxes out the freezer.
Pull the water tank out and put frozen ice boxes into water tank.
Each air cooler includes 2 ice boxes in order for the client to always have 1 available for use.
3. OPERATION
CONTROL PANEL
(Fig. 2)
Buttons

1. ON/OFF
2. Speed
3. Mode
4. Timer
5. Oscillation
6. Cool
7. Ioniser

Indicators
1. Heat I
2. Heat II
3. Timer
4. High speed
5. Medium speed
6. Low speed
7. Ioniser
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8. Cool
9. Oscillation
10. LED screen
11. ECO
12. Sleep
13. Normal

Cooling function
(Fig. 3)
Drag the Cooling and Heating selector upwards, located on the side part of the product, and take 
it to the “Cooling” position.
“ON/OFF”
If pressed once, “LOW” function activates and air cooler works at low speed.
If pressed twice, air cooler stops working.
“SPEED”
If pressed once, “MIDDLE” function activates.
If pressed twice, “HIGH” function activates.
If pressed 3 times, “LOW” function activates.
“MODE”
If pressed once, “NORMAL” function activates.
If pressed twice, “NATURE” function activates. (ECO mode).
If pressed 3 times, “SLEEP” function activates.
“TIMER”
If pressed once, air cooler will stop operating after 1 hour.
If pressed twice, air cooler will stop operating after 2 hours.
If pressed 3 times, air cooler will stop operating after 3 hours.
If pressed 4 times, air cooler will stop operating after 4 hours.
If pressed 5 times, air cooler will stop operating after 5 hours.
If pressed 6 times, air cooler will stop operating after 6 hours.
If pressed 7 times, air cooler will stop operating after 7 hours.
If pressed 8 times, air cooler will stop operating after 12 hours.
“COOL”
If pressed once, “COOL” function activates.
“SWING”
If pressed once, “SWING” function activates and blades stat oscillating.
“ION”
If pressed once, “ION” function activates.
Heating function
Drag the Cooling and Heating selector downwards, located on the side part of the product, and 
take it to the “Heating” position. During “Heating” mode, fan only works at a steady medium speed. 
Speed cannot be selected.
“ON/OFF”
Press once to activate “HEAT I” function. Temperature level will be low.
If pressed twice, air cooler will stop after operating 30 seconds at medium speed.
“MODE”
Press once to activate “HEAT II” function. Temperature level will be heat.
If pressed twice, air cooler stops heating.
If pressed 3 times, “HEAT I” function will activate and air cooler will heat at low speed.
4. CLEANING AND MAINTENANCE
(Fig. 4)
Cleaning the air filter
Unplug the appliance from the power supply and pull from the dust filter bracket in order to take it 
out. Clean air filter using a neutral cleaning product and a soft brush, then, clean it with water.
Clean the humid filter
Take it out. Clean with soft brush, water and cleaning product. Then, put it back in the appliance 
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together with air filter.
Warning: In order to avoid leak, wet filter must be properly installed.
Cleaning the water tank
Take water tank out and clean it with a cloth and cleaning product. Rinse it with water and 
place it back in the air cooler.
Clean the housing
Clean the appliance’s housing with a neutral cleaner and a soft cloth.
5. TECHNICAL SPECIFICATIONS
Product reference: BP2008
Water tank’s max. capacity: 12 L
Power, voltage and frequency: 80 W, 220-240 V~, 50/60 Hz 
Power level in Heat mode: 2000 W
Made in China | Designed in Spain
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GUARANTEE DOCUMENT
Thank you for purchasing this BLAUPUNKT product, this device has been checked in all its components meticulously, so we guarantee the 

correct operation, but for this to be the case we need that YOU

read the instruction book carefully, as this will contribute to the best performance of this article.

R.S.A guarantees to the buyer of this product, a total guarantee of TWO YEARS, governed by the established conditions whose regulation is 

found in Royal Legislative Decree 1/2007 of 16 December, which approves the revised text of the General Law for the Defense of Consumers 

andUsers, (articles 114 to 127) R.S.A is committed to repairs are completely free, labor and spare parts, including.

The Technical Assistance Service will resolve any repairs that may be required by this apparatus.

Carefully review the INSTRUCTION BOOK included, on the use, maintenance and conservation of the device.

Any anomaly that could occur due to the non-observance of such instructions will not be protected for the guarantee.

The date of sale of the device, for the purposes of warranty period, will be that which appears on the purchase invoice.

Guarantee operation: As regards all those compliance defects detected by the technical assistance, which are manifested within six months of 

the delivery of the goods, it is assumed that they already existed on that date, the intervention will be completely free, (unless this hypothesis 

is incompatible with the nature or nature of the conformity defect).

During the following eighteen months, it must be the user who demonstrates. That the lack of conformity It was coming at the time of delivery.

MANUFACTURED CHINA FOR BLAUPUNKT

Manufacturer Name: RAMSONS, S.A.

Adress: Pedro Muñoz Torres nº 1

Post Code: 41006

SEVILLA

We declare under our responsibility 
that the product:

Product Description: EVAPORATIVE AIR COOLER

Model: BP2008

Brand: BLAUPUNKT

It complies with the European Union 
legislation in compliance with the 
2004/108 / EU guidelines

The standards apply: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Name: Vivek Sadhwani

Position : manager

Date: 26 de December 2020

Signature:

DECLARATION OF CONFORMITY

26 de December 2020

Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USER

DATE OF SALE

Seller’s signature and stamp

IMPORTANT: To make the guarantee 
eff ective, the SELLER must fi ll out, sign and 
stamp this Certifi cate.
To receive assistance under the conditions 
set forth in this certifi cate, please submit 
to the Technical Service Authorized, this 
document next to the Purchase Invoice

INFORMATION ON RECYCLING
Disposal of the old appliance, the European Directive 2002/96 / EC on waste equipment Electrical and Electronic (WEEE), 
establishes that old appliances can not be thrownas municipal waste without normal classifi cation. Appliances have to be 
collected separately with theto optimize the recovery and recycling of the materials they contain and reduce the impact 
on human health and the environment.
The symbol “container with wheels” crossed out on the product reminds you of obligation, that when 
you dispose of the device must be collected separately.
Consumers should contact the local or retail authority to obtain information about the correct disposal 
of your old device.



Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USER

DATE OF SALE

Seller’s signature and stamp

IMPORTANT: To make the guarantee 
effective, the SELLER must fill out, sign and 
stamp this Certificate.
To receive assistance under the conditions 
set forth in this certificate, please submit 
to the Technical Service Authorized, this 
document next to the Purchase Invoice

Enjoy it.

BP 2008
CLIMATISEUR Á ÈVAPORATION

MANUAL DE INSTRUÇÕES
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Veuillez lire les instructions suivantes avec attention avant d’utiliser l’appareil. Gardez bien ce 
manuel pour de futures références ou pour tout nouvel utilisateur.
Assurez-vous que le voltage du réseau coïncide avec le voltage spécifié sur l’étiquette de classification 
de l’appareil et que la prise possède une connexion à terre.
Ne submergez ni le câble, ni la prise ni aucune autre partie fixe du produit dans l’eau ni dans aucun 
autre liquide. N’exposez pas les connexions électriques à l’eau. Assurez-vous d’avoir les mains 
complètement sèches avant de toucher la prise ou d’allumer l’appareil.
Si le produit tombe accidentellement dans l’eau, débranchez-le immédiatement. Ne touchez pas 
l’eau !
Inspectez le câble d’alimentation régulièrement pour rechercher des dommages visibles. S’il 
présente des dommages, il doit être réparé par le Service Après-Vente Officiel pour éviter tout type 
de danger.
Ne transportez ni n’étirez le produit en utilisant le câble d’alimentation. N’utilisez pas le câble en tant 
que poignée. Ne forcez pas le câble contre les recoins et bords pointus. Ne passez pas le produit sur 
le câble d’alimentation. Maintenez le câble éloigné des surfaces chaudes.
N’utilisez pas le produit si le câble, la prise ou la structure en général ne fonctionnent pas 
correctement, ont souffert une chute ou ont été abîmés.
N’utilisez pas le produit dans des espaces fermés où des vapeurs explosives ou toxiques pourraient 
se produire.
Maintenez l’appareil éloigné des sources de chaleur.
Ne laissez pas le produit sans surveillance s’il est en fonctionnement. Débranchez le produit de la 
source d’alimentation lorsque vous terminez de l’utiliser ou lorsque vous quittez la pièce.
N’essayez pas de réparer le produit vous-même. Contactez le Service Après-Vente Officie.Éteignez et
 débranchez l’appareil de la prise de courant lorsqu’il n’est pas en fonctionnement, lorsque vo
us le déplacez à un autre endroit ou avant de monter/démonter des pièces. Pour éviter des risque
s de trébucher.
Le nettoyage et l’entretien du produit doivent être réalisés en accord avec ce manuel pour assurer le 
correct fonctionnement du produit. Éteignez et débranchez le produit avant de le nettoyer.
Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être réalisés par des enfants.
Gardez l’appareil et son manuel d’instructions dans un lieu sec et sécurisé lorsque vous n’allez pas 
l’utiliser.
Ne placez aucun objet au niveau de l’entrée ou de la sortie d’air du produit.
Maintenez toujours l’entrée et la sortie d’air sans obstructions.
Lorsque vous installez les tuyaux d’évacuation, assurez-vous qu’ils soient correctement connectés 
et qu’ils ne soient pas déformés ni pliés.
Pendant que vous ajustez les grilles de soufflage supérieures et inférieures de la sortie d’air, 
manipulez-les avec soin avec les mains pour éviter de les abîmer.
Lorsque vous déplacez le produit, assurez-vous qu’il soit en position verticale.
N’installez ni n’utilisez le produit dans les salles de bain ni autres endroits humides.
N’utilisez pas de sprays, d’insecticides ni autres substances inflammables près du produit.
Assurez-vous que le voltage et la fréquence coïncident avec ceux spécifiés sur l’étiquette du produit.
Si le câble ou la prise présentent des dommages, ils doivent être réparés par le Service Après-Vente 
Officiel pour éviter tout type de danger.
Ne bloquez ni l’entrée ni la sortie de l’appareil.
L’entrée d’air ne doit pas se trouver trop près du mur, des rideaux, ... Dans le cas contraire, le flux d’air 
sera bloqué et son fonctionnement s’en verra affecté.
Ne placez aucun objet au niveau de la sortie d’air. Utilisez une prise de courant qui supporte un 
courant supérieur à 10 A.
Ne placez pas le produit sur une surface inclinée ou irrégulière.
N’utilisez pas le produit en extérieurs, près des toilettes, de douches ou de piscines.
Lorsque le produit fonctionne en mode Froid (humidification), le niveau d’eau du réservoir doit être 
inférieur à « MAX » et supérieur à « MIN ».
Après avoir rempli le réservoir d’eau, n’inclinez pas le produit sur le côté et ne l’agitez pas pendant 
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son déplacement.
Ne touchez pas la prise avec les mains mouillées, dans le cas contraire, vous pourriez souffrir une 
décharge électrique.
Lorsque le produit est en fonctionnement, n’introduisez jamais les mains ni autre partie du corps 
dans l’appareil. Faites toujours bien attention aux enfants.
Ne placez aucun objet sur le produit.
L’appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de 0 à 8 ans. Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants de 8 ans et plus s’il sont surveillés constamment.
Cet appareil peut être utilisé par des personnes aux capacités physiques, mentales ou sensorielles 
réduites, ou sans expérience ni connaissances si elles sont surveillées et/ou ont reçu les informations 
nécessaires à l’utilisation correcte de l’appareil et qu’elles ont bien compris les risques qu’il implique.
Surveillez les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas avec le produit. Une surveillance stricte 
est nécessaire si le produit est utilisé par ou à côté des enfants.
Maintenez l’appareil et son câble hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
1. PIÈCES ET COMPOSANTS
(Img. 1)

1. Filtre anti-poussières
2. Panneau de réfrigération
3. Partie arrière
4. Poignée
5. Panneau de contrôle
6. Sortie d’air
7. Roues
8. Réservoir d’eau
9. Réservoir à glace
10. Télécommande

Bouton de connexion: il est situé sur la partie arrière du produit. Appuyez sur ce bouton pour
allumer ou éteindre le produit.
2. AVANT UTILISATION
Comment remplir le réservoir d’eau
Sortez le réservoir d’eau situé au niveau de la partie inférieure arrière de l’appareil, et
remplissez un tiers de celui-ci. Prenez en compte l’indicateur de niveau d’eau lorsque vous
remplissez le réservoir.
Le niveau d’eau du réservoir doit se trouver en-dessous de la marque « MAX ».
Le niveau d’eau du réservoir doit se trouver au-dessous de la marque « MIN ».
Les accumulateurs de froid se placent dans le réservoir d’eau pour obtenir l’air froid.
Comment utiliser les accumulateurs de froid
Les accumulateurs de froid permettent de conserver le froid et d’absorber lentement la chaleur de 
l’eau et en même temps de réduire la température du réservoir d’eau pour qu’elle soit inférieure à la 
température ambiante. De cette façon, grâce aux accumulateurs de froid, l’appareil peut produire 
de l’air plus froid.
Remplissez d’eau les accumulateurs de froid puis placez-les dans le congélateur.
Une fois que les accumulateurs de froid sont congelés, sortez-les du congélateur.
Videz le réservoir d’eau et placez les accumulateurs de froid à l’intérieur.
Chaque rafraîchisseur d’air inclut deux accumulateurs de froid pour que le client puisse toujours en 
avoir un prêt à l’emploi.
3. FONCTIONNEMENT
Panneau de contrôle
(Img. 2)
Boutons

1. ON/OFF
2. Vitesse
3. Mode
4. Minuterie
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5. Oscillation
6. Froid
7. Ioniseur

Indicateurs
1. Chaleur I
2. Chaleur II
3. Minuterie
4. Vitesse élevée
5. Vitesse moyenne
6. Vitesse basse
7. Ioniseur
8. Froid
9. Oscillation
10. Écran LED
11. ECO
12. Nuit
13. Normal

Fonction Réfrigération
(Img. 3)
Élevez le sélecteur « Cooling and Heating » (Réfrigération et Chaleur) situé au niveau de la partie 
latérale du produit jusqu’à la position « Cooling » (Réfrigération).
« ON/OFF »
Si vous appuyez sur ce bouton une fois, la fonction « LOW » du panneau de contrôle s’activera et le 
rafraîchisseur d’air fonctionnera à vitesse basse.
Si vous appuyez sur ce bouton une seconde fois, le rafraîchisseur d’air arrêtera de fonctionner.
« SPEED »
Si vous appuyez sur ce bouton une fois, la fonction « MIDDLE » s’activera.
Si vous appuyez sur ce bouton une seconde fois, la fonction « HIGH » s’activera.
Si vous appuyez sur ce bouton une troisième fois, la fonction « LOW » s’activera.
« MODE »
Si vous appuyez sur ce bouton une fois, le mode « NORMAL » s’activera.
Si vous appuyez sur ce bouton une seconde fois, le mode Eco (« NATURE » sur le panneau de 
contrôle) s’activera.
Si vous appuyez sur ce bouton une troisième fois, le mode Nuit (« SLEEP » sur le panneau de contrôle) 
s’activera.
« TIMER » (Minuterie)
Lorsque vous appuyez sur ce bouton une fois, le rafraîchisseur d’air arrêtera de fonctionner après 1 
heure.
Si vous appuyez sur ce bouton une seconde fois, le rafraîchisseur d’air arrêtera de fonctionner après 
2 heures.
Si vous appuyez sur ce bouton une troisième fois, le rafraîchisseur d’air arrêtera de fonctionner 
après 3 heures.
Si vous appuyez sur ce bouton une quatrième fois, le rafraîchisseur d’air arrêtera de fonctionner 
après 4 heures.
Si vous appuyez sur ce bouton une cinquième fois, le rafraîchisseur d’air arrêtera de fonctionner 
après 5 heures.
Si vous appuyez sur ce bouton une sixième fois, le rafraîchisseur d’air arrêtera de fonctionner après 
6 heures.
Si vous appuyez sur ce bouton une septième fois, le rafraîchisseur d’air arrêtera de fonctionner 
après 7 heures.
Si vous appuyez sur ce bouton une huitième fois, le rafraîchisseur d’air arrêtera de fonctionner après 
12 heures.
« COOL »
Si vous appuyez sur ce bouton une fois, la fonction « COOL » s’activera (réfrigération).
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« SWING »
Si vous appuyez sur ce bouton une fois, la fonction « SWING » s’activera et les pales commenceront 
à osciller.
« ION »
Si vous appuyez sur ce bouton une fois, la fonction ionisante s’activera.
Fonction chaleur
Abaissez le sélecteur « Cooling and Heating » (Réfrigération et Chaleur) situé au niveau de la 
partie latérale du produit jusqu’à la position « Heating » (Chaleur). En mode Chaleur, le ventilateur 
fonctionnera uniquement à vitesse (fixe) « moyenne », puisque la vitesse ne peut pas être choisie.
« ON/OFF »
Appuyez sur ce bouton une fois pour activer la fonction « HEAT I » du panneau de contrôle. Le 
niveau de température sera bas.
Si vous appuyez sur ce bouton une seconde fois, le rafraîchisseur d’air arrêtera de fonctionner après 
30 secondes de fonctionnement à vitesse « moyenne ».
« MODE »
Appuyez sur ce bouton une fois pour activer la fonction « HEAT II » du panneau de contrôle. Le 
niveau de température sera alors élevé.
Si vous appuyez sur ce bouton une seconde fois, le rafraîchisseur d’air arrêtera d’émettre de la 
chaleur.
Si vous appuyez sur ce bouton une troisième fois, la fonction « HEAT I » s’activera sur le panneau de 
contrôle et le niveau de chaleur sera alors bas.
4. NETTOYAGE ET ENTRETIEN
(Img. 4)
Nettoyage du filtre d’air
Débranchez le produit et tirez sur le support du filtre d’air avec les mains pour l’extraire.
Nettoyez le filtre d’air avec un produit nettoyant neutre et une brosse douce. Ensuite, rincez-le avec 
de l’eau.
Nettoyer le filtre humide
Extrayez le filtre humide. Nettoyez-le une brosse douce, un produit nettoyant et de l’eau.
Ensuite, replacez-le dans le rafraîchisseur d’air, tout comme le filtre d’air.
Avertissement : pour éviter des fuites, le filtre humide doit être correctement installé.
Nettoyage du réservoir d’eau
Extrayez le réservoir d’eau et nettoyez-le avec un chiffon et un produit nettoyant. Rincez-le avec de 
l’eau et installez-le à nouveau.
Nettoyage de la coque
Nettoyez la coque avec un produit nettoyant neutre et un tissu doux.
5. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Référence: BP2008
Capacité du réservoir d’eau: 12 L
Puissance, voltage et fréquence: 80 W, 220-240 V, 50/60 Hz 
Puissance en mode chaleur : 2000 W
Made in China I Conçu en Espagne
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DOCUMENT DE GARANTIE
Merci d’avoir acheté ce produit BLAUPUNKT, cet appareil a été vérifi é dans tous ses composants minutieusement, nous garantissons donc 

le bon fonctionnement, mais pour cela nous avons besoin que VOUS lisiez attentivement le livret d’instructions, car cela contribuera à la 

meilleure performance de cet article.

R.S.A garantit à l’acheteur de ce produit une garantie totale de DEUX ANS, étant régie par les conditions établies par le Real Decreto Legislativo 

1/2007, du 16 novembre, par lequel le texte réécrit de la Ley General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios [Loi Générale pour la 

Défense des Consommateurs et des Utilisateurs] (art. 114 à 127). R.S.A s’engage à ce que les réparations soient totalement gratuites, travail 

manuel et pièces de rechange compris.

Le Service d’Assistance Technique se chargera de résoudre toute réparation qui pourrait être nécessaire sur cet appareil. Lisez attentivement 

le LIVRE D’INSTRUCTIONS fourni, concernant l’utilisation, la maintenance et la conservation de l’appareil. Toute anomalie qui pourrait résulter 

du non-respect de ces instructions ne sera pas couverte par la garantie. La date de vente de l’appareil, aux fi ns de la période de garantie, sera 

celle qui fi gure sur la facture d’achat.

Fonctionnement de la garantie : pour tous les défauts détectés par un technicien qui apparaissent dans les six mois à compter de la livraison 

du bien, on suppose qu’ils existaient déjà à cette date, l’intervention sera donc totalement gratuite (sauf si cette supposition est incompatible 

avec la nature ou le caractère du défaut). Au cours des dix-huit mois suivants, il

appartient à l’utilisateur de faire la preuve que le défaut était déjà présent au moment de la livraison.

FABRIQUÉ EN CHINE POUR BLAUPUNKT

Nom du fabricant: RAMSONS, S.A.

Adresse: Pedro Muñoz Torres nº 1

Code Postal: 41006

SEVILLA

Nous déclarons sous notre 
responsabilité que le produit:

Description du produit: CLIMATISEUR Á 
ÈVAPORATION

Modèle: BP2008

Marque: BLAUPUNKT

Est conforme à la législation de 
l’Union Européenne et respecte les 
lignes directrices 2004/108/EU

Normes applicables: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Nom: Vivek Sadhwani

Poste: Administrateur

Date: 26 de Dédembre 2020

Signature:

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Administrateur

26 de Dédembre 2020

Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

UTILISATEUR

DATE DE VENTE

Signature et sceau du vendeur

IMPORTANT : Pour que la garantie soit 
eff ective, le VENDEUR doit remplir, signer 
et tamponner ce Certifi cat. Pour bénéfi cier 
d’une attention dans les conditions 
énoncées dans ce certifi cat, veuillez 
présenter ce document au Service Technique 
Autorisé avec la Facture d’Achat.

INFORMATION SUR LE RECYCLAGE
La Directive 2002/96/CE du Parlement Européen relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) 
stipule qu’ils ne doivent pas être éliminés avec les déchets municipaux non triés. Les équipements doivent être collectés 
séparément afi n d’optimiser la récupération et le recyclage des matériaux qu’ils contiennent et de réduire leur impact sur 
la santé humaine et l’environnement.



Enjoy it.

BP 2008
CLIMATIZADOR EVAPORATIVO

MANUAL DE INSTRUÇÕES

Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

UTILISATEUR

DATE DE VENTE

Signature et sceau du vendeur

IMPORTANT : Pour que la garantie soit 
effective, le VENDEUR doit remplir, signer 
et tamponner ce Certificat. Pour bénéficier 
d’une attention dans les conditions 
énoncées dans ce certificat, veuillez 
présenter ce document au Service Technique 
Autorisé avec la Facture d’Achat.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Leia as seguintes instruções atentamente antes de usar o produto. Guarde este manual para 
referências futuras ou novos utilizadores.
Certifique-se de que a tensão de rede coincide com a tensão especificada na etiqueta de classificação 
do produto e de que a tomada tenha ligação à terra.
Não submerja o cabo, a ficha ou qualquer outra parte elétrica do produto na água ou qualquer 
outro líquido nem as exponha à água. Não exponha as conexões elétricas à água. Certifique-se de 
que tem as mãos completamente secas antes de tocar na tomada ou ligar o produto.
Se o produto cair acidentalmente na água, desligue imediatamente da corrente. Não toque na água!
Inspecione o cabo de alimentação regularmente em busca de danos visíveis. Se o cabo apresentar danos, 
deve ser reparado pelo Serviço de Assistência Técnica Oficial para evitar qualquer tipo de perigo.
Não transporte o produto ou estique através do cabo de alimentação. Não use o cabo como asa. Não 
force o cabo contra esquinas ou bordas afiadas. Não passe o produto sobre o cabo de alimentação. 
Mantenha o cabo longe das superfícies quentes.
Não utilize o produto se o cabo, a tomada ou a estrutura apresentam danos, não funcionam 
corretamente ou sofreram alguma queda.
Nãoutilizeoprodutoemespaçosfechadosondepossamserproduzidosvaporesexplosivosouinflamáveis.
Mantenha o climatizador evaporativo longe de fontes de calor.
Não deixe o produto sem supervisão enquanto estiver em uso. Desligue da corrente elétrica quando 
acabar de o usar ou quando abandonar a zona onde o estiver a usar.
Não tente reparar o produto por si mesmo. Contacte com o Serviço de Assistência Técnica.Desligue e 
desconecte o dispositivo da tomada quando não estiver em uso, quando o mover de um lugar para outro,
ou antes de montar ou remover peças. Para evitar risco de tropeço, enrole o cabo de forma segura.As tarefas 
de limpeza e manutenção do produto devem ser feitas de acordo com este manual para garantir o
 bom funcionamento do dispositivo. Desligue e desconecte o produto antes de limpar.
Limpeza e manutenção do aparelho não devem ser realizadas por crianças.
Guarde o produto e o seu manual de instruções num lugar seco e seguro quando não estiver a ser usado.
Não ponha nenhum objeto na entrada e saída de ar do climatizador evaporativo.
Mantenha a entrada e saída de ar livre de obstruções.
Ao instalar tubos de drenagem, certifique-se de que estão devidamente ligados e que não estão 
deformados ou dobrados.
Ao ajustar as aletas superior e inferior da saída de ar, mova-as suavemente com as mãos para evitar danos.
Ao mover o produto, certifique-se de que está na posição vertical.
Não instale ou utilize o climatizador evaporativo na casa de banho ou em outros ambientes húmidos.
Não utilize sprays, inseticidas ou outras substâncias inflamáveis perto do climatizador evaporativo.
Certifique-se de que a tensão e frequência correspondem à tensão indicada na etiqueta de 
classificação do dispositivo.
Se o cabo apresentar danos, deve ser reparado pelo Serviço de Assistência Técnica Oficial para evitar 
qualquer tipo de perigo.
Não cubra a saída nem a entrada de ar do aparelho.
A entrada de ar não deve ser demasiado perto da parede, cortinas etc. Caso contrário, bloqueará o 
fluxo de ar e afetará o seu funcionamento.
Não cubra a saída de ar. Utilize uma tomada que suporte uma corrente superior a 10 A.
Não coloque o aparelho numa superfície inclinada ou irregular.
Não utilizar o produto em exteriores, junto a um banho, duche ou piscina.
Quando o produto estiver a funcionar em modo frio (humidificação), o nível do depósito de água 
deve ser inferior a “MAX” e superior a “MIN”.
Depoisdeencherodepósitodeágua,nãoinclineodispositivodeladonemoagiteduranteasuadeslocação.
Não tire a ficha com as mãos molhadas, caso contrário poderia sofrer uma descarga elétrica.
Quando o produto estiver em funcionamento, não introduza nunca as mãos ou outra parte do 
corpo no aparelho. Preste especial atenção às crianças.
Não coloque nenhum objeto sobre o produto.
O aparelho não deve ser usado por crianças de 0 a 8 anos. Este aparelho pode ser usado por crianças 
de 8 anos e maiores de 8 anos se estiveram continuamente sob supervisão.
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Este produto pode ser usado por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, 
ou com falta de experiência e conhecimento se estão supervisionados ou tenham recebido instruções 
concernentes ao uso do aparelho de uma forma segura e entendem os riscos que este implica.
Supervisione as crianças de que não brinquem com o produto. É necessário dar supervisão estrita 
se o produto estiver a ser usado perto ou por crianças.
Mantenha o aparelho e o seu cabo longe do alcance de crianças com idades inferior a 8 anos.
1. PEÇAS E COMPONENTES
(Fig. 1)

Botão de ligar: está situado na parte traseira do produto. Pressione este botão ligar ou desligar
o aparelho.
2. ANTES DE USAR
Como encher o depósito de água
Retire o depósito de água, que se encontra na parte inferior traseira do climatizador evaporativo, 
e encha um terço do mesmo. Tenha em conta o indicador do nível de água ao encher o depósito.
O nível da água no depósito deve estar abaixo da marca “MAX”.
O nível da água no depósito deve estar acima da marca “MIN”.
Os acumuladores de frio são colocados no depósito de água para obter ar frio.
Como usar os acumuladores de frio
Os acumuladores permitem manter o frio e absorver lentamente o calor da água, reduzindo 
simultaneamente a temperatura do depósito de água para valores abaixo da temperatura ambiente. 
Assim, graças aos acumuladores, o climatizador evaporativo pode produzir ar mais frio.
Encha os acumuladores com água e coloque-os no congelador.
Uma vez que os acumuladores tenham sido congelados, retire-os do congelador.
Esvazie o depósito de água e coloque-os no seu interior.
Cada climatizador evaporativo inclui dois acumuladores de frio para que o cliente possa ter sempre 
um pronto a ser utilizado.
3.FUNCIONAMENTO
Painel de controlo
(Fig. 2)
Botões

1.  ON/OFF
2. Velocidade
3. Modo
4. Temporizador
5. Oscilação
6. Frio
7. Ionizador

Função de arrefecimento
(Fig. 3)
Suba o seletor “Cooling and Heating” (Refrigeração e Calor) situado na parte lateral do produto para 
a posição “Cooling” (refrigeração).
“ON/OFF”
Premindo uma vez este botão ativará a função “LOW” do painel de controlo e o climatizador 
evaporativo funcionará a baixa velocidade.
Se pressionar uma segunda vez, o climatizador deixará de funcionar.
“SPEED”
Se premir este botão uma vez, a função “MIDDLE” estará em funcionamento.
Ao premir este botão uma segunda vez, será ativada a função “HIGH”.
Ao premir este botão uma terceira vez, será ativada a função “LOW”.

Indicadores
1. Calor I
2. Calor II
3. Temporizador
4. Velocidade alta
5. Velocidade média
6. Velocidade baixa
7. Ionizador

8. Frio
9. Oscilação
10. Ecrã LED
11. ECO
12. Noite
13. Normal

1. Filtro de pó
2. Painel de arrefecimento
3. Parte traseira
4. Asa
5. Painel de controlo

6. Saída do ar
7. Rodas
8. Depósito de água
9. Depósito gelo
10. Comando a distância
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“MODE”
Ao premir este botão uma vez, será ativado o modo “NORMAL”.
Ao premir o botão uma segunda vez, o modo Eco será ativado (“NATURE” no painel de controlo).
Ao premir o botão uma segunda vez, o modo Noite será ativado (“SLEEP” no painel de controlo).
“TIMER” (Temporizador)
Quando se prime uma vez este botão, o climatizador deixará de funcionar após 1 hora.
Ao premir este botão uma segunda vez, o climatizador deixará de funcionar após 2 horas.
Ao premir este botão uma terceira vez, o climatizador deixará de funcionar após 3 horas.
Ao premir este botão uma quarta vez, o climatizador deixará de funcionar após 4 horas.
Ao premir este botão uma quinta vez, o climatizador deixará de funcionar após 5 horas.
Ao premir este botão uma sexta vez, o climatizador deixará de funcionar após 6 horas.
Ao premir este botão uma sétima vez, o climatizador deixará de funcionar após 7 horas.
Ao premir este botão uma oitava vez, o climatizador deixará de funcionar após 12 horas.
“COOL”
Ao premir uma vez este botão, será ativada a função “COOL”.
“SWING”
Ao pressionar este botão uma vez, será ativada a função “SWING” e as aletas do climatizador 
começarão a oscilar.
“ION”
Ao pressionar este botão uma vez, será ativada a função ionizador.
Função calor
Baixe o seletor “Cooling and Heating” (Refrigeração e Calor) situado na parte lateral do produto para 
a posição “Heating” (Calor). No modo/função aquecimento, o ventilador só funcionará à velocidade 
“média” (fixa), uma vez que a velocidade não pode ser escolhida.
“ON/OFF”
Prima o botão uma vez para ativar a função “HEAT I” do painel de controlo. O nível de temperatura será baixo.
Se premir este botão uma segunda vez, o climatizador deixará de funcionar 30 segundos depois de 
o ventilador funcionar à velocidade “Média”.
“MODE”
Prima o botão uma vez para ativar a função “HEAT II” do painel de controlo. O nível de calor será alto.
Se premir este botão uma segunda vez, o climatizador deixará de emitir calor.
Ao premir este botão uma terceira vez será ativada a função “HEAT I” no painel de controlo e o nível 
de aquecimento será baixo.
4. LIMPEZA E MANUTENÇÃO
(Fig. 4)
Limpar o filtro do ar
Desligue o produto da tomada e retire o suporte do filtro de ar manualmente. Limpe o filtro de ar 
com um produto de limpeza neutro e uma escova macia. A seguir, limpe-o com água.
Limpar o filtro húmido
Extraia o filtro húmido. Limpe-o com uma escova macia e água e um produto de limpeza. A seguir, 
volte a colocá-lo no dispositivo, assim como o filtro de ar.
Advertência: para evitar fugas, o filtro húmido deve ser instalado corretamente.
Limpar o depósito de água
Retire o depósito de água e limpe-o com um pano e um produto de limpeza. Lave-o com água e 
volte a colocá-lo no climatizador.
Limpar a carcaça
Limpe a carcaça com um produto de limpeza neutro e um pano macio.
5. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Referência do produto: BP2008
Capacidade do depósito de água: 12 litros
Potência, tensão e frequência: 80 W, 220-240 V, 50/60 Hz 
Potência em modo calor: 2000 W
Made in China | Desenhado em Espanha
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ES

DOCUMENTO DE GARANTIA
Obrigado por adquirir este produto BLAUPUNKT este dispositivo foi verificado em todos os seus componentes meticulosamente, por isso 

garantimos o funcionamento correto, mas para isso é necessário VOCÊ leu cuidadosamente o manual de instruções, pois isso contribuirá para 

o melhor desempenho deste artigo.

R.S.A garante ao comprador deste produto, uma garantia total de DOIS ANOS, regida pelo condições estabelecidas cuja regulamentação 

se encontra no Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de Novembro, que aprova o texto revisado da Lei Geral de Defesa do Consumidor e 

Usuários,(artigos 114 a 127) R.S.A está empenhada em reparos são completamente livres, mão de obra e peças de reposição, inclusive.

O Serviço de Assistência Técnica resolverá todos os reparos que este dispositivo possa exigir.

Reveja cuidadosamente o LIVRO DE INSTRUÇÕES incluído, sobre a utilização, manutenção e conservação do dispositivo.

Qualquer anomalia que possa ocorrer devido à não observância de tais instruções não será coberta a garantia A data de venda do dispositivo, 

para fins do período de garantia, será aquela que aparece na fatura de compra.

Operação de garantia: Em relação a todos os defeitos de conformidade detectados pelo assistência técnica, que se manifestam no prazo de 

seis meses a contar da entrega das mercadorias, presume-se que já existiam em dita data, a intervenção será totalmente gratuita (a menos 

que essa hipótese seja incompatível com o natureza ou natureza do defeito de conformidade).

Durante os dezoito meses seguintes, deve ser o usuário que demonstra. Que a falta de conformidade já chegou no momento da entrega.

FABRICADO CHINA PARA BLAUPUNKT

Nome do Fabricante RAMSONS, S.A.

Endereço: Pedro Muñoz Torres nº 1

Código postal: 41006

SEVILLA

Declaramos sob nossa 
responsabilidade que o produto:

Descrição do produto: CLIMATIZADOR 
EVAPORATIVO

Modelo: BP2008

Marca: BLAUPUNKT

Está em conformidade com a 
legislação da União Europeia em
conformidade com as orientações 
2004/108 / UE

Os padrões se aplicam: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Name: Vivek Sadhwani

Posição na empresa: Administrador

Data: 26 de Dezembro 2020

Assinatura:

DECLARACION DE CONFORMIDAD Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USER

DATA DE VENDA

ASSINATURA E SELO DO VENDEDOR

IMPORTANTE: Para retornar à garantia 
efetiva, ou VENDEDOR, você deve preencher, 
assimilar e certificar o Certificado.
Para receber atendimento sob as condições 
estabelecidas neste certificado, envie para o 
Serviço Técnico Autorizado, este documento
ao lado da fatura de compra.

MEIO AMBIENTE
Eliminação correta deste produto Esta marca indica que este produto não deve ser eliminado juntamente
com outros resíduos doméstios.em toda a UE.
Para evitar possíveis danos ao meio ambiente ou à saúde humana que representem a eliminação de resíduos descontrolada, 
reciclagem responsável para promover a reutilização recursos materiais sustentáveis.
Para devolver o seu dispositivo usado, use os sistemas de retornar e pegar ou entrar em contato 
com o estabelecimento onde você comprou o produto.
Eles podem levar este produto para reciclagem ambientalmente segura.
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